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l'an 2000 et de vére que lo patois lâi è arrevâ
assebin l Du lo tein que dâi z'osî de malheu lo
vâyant rancotâ I Et pu, l'Amicâla vin rìdo cossûva.
Avoué onna ceintanna de meimbro, cein l'è pas rein 1

Lo presideint eincoradze tsacon à dèvesâ tant sâi
poû et à tsantâ ein patois po tsampâ sdì mé lo vî-
lyo leingâdzo ein-an. Ye remâche Lè Sansoumet que
vant tsantâ pè lo payï, lè régent qu'ant pas passa
pè lè grantè z'ècoûle ma que recordant bravameint
tî clliâo qu'ant fam de s'approutsî dâo patois,que
sant : Pierre Guex, Pierre Devaud, Jean-Louis Chaubert,

Marie-Louise Goumaz. Ye remâche assebin son
comitâ que pâo coumanda à sa guisa sein que se meimbro

se regregnant l
Nominachon statutérè : du que lâi a min de dèmechon,
sant tî renomma pè acclamachon, lo presideint itou,
dinse que lè vèrificateu avoué on novî reimplyè-
ceint : M. André Chabloz.
A-te que lo comitâ po l'an 2000 :

presideint : François Lambelet de Puidoux
vice-presideint : Jean-Louis Chaubert, Puidoux
caissier : Daniel Cordet, Forel
secrétaire : Marie-Louise Goumaz, Puidoux
membre : Félise Trolliet, Vucherens
Lè Sansounet ant tsantâ avoué Benjamin Monachon et
Georges Narbel, Marguerite Cordey et Félise Trolliet
ant balyî on galé duo et onna bouna eimpartyà fame

lyîre avoué lo petit-goûtâ ant redzoyî tsacon tant
qu'âo liu de la vêprâ. M.-L. Goumaz

AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, FORI ET EINVERON

Sti deçando 27 de mai 2000, lo pâilo
dâo vîlhio collîdzo à Forî îre plliein
à tsavon quand bin mimo lâi avâi dâi
voûguè, dâi martsî, dâi refredon dein
lè z1einveron. Lo presideint,Fanfouet
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Lambelet îre à noce, lo breinna-bré dâi Sansounet (la cho-
râla dâi patoisan) s'ire dèseincrenâ la rìta ein corra-
teint aprì sé z'armaillie Tot parai tot le bin z'u.
Lo vice-presideint, Djan-Luvì Chaubert, a eimbrèyî la
tenâbllia ein sohiteint la binvegnâta à tsacon, ein
estiuseint onna dîysanna de meimbro. L'a ètâ décida
d'allâ fére onna salyâita lo demâ 4 de djuiè 2000 à Annecy,

po vesitâ lo Musée dâi Clliotse, verounâ et dîna su
lo lé, se perlouriâ pè la vela. Que lo bî tein no sâi
balyî po sta dzornâ .'

M. Pierre Guex, presideint de 1'Associachon

vaudoise dâi z'ami dâo patois et meimbro dâo
Conset de la Fèdèrachon remanda et interrègionâla dâi
patoisan a conta que l'ant z'u onna tenâbllia, que lè
patoisan dâo Djurà organisant la granta reincontra de

l'an 2001 à Saignelégier, lè 18 et 19 d'aoû. L'Ami
dâo patois, quemet de cotema, vâo publiyî lo rélyemeint
dâo concoû. Faut se budzî po cein que lè travau dussant
ître einvouyî po lo 31 de djanvié 2001. L'è dein 8 mai.'

Lè Sansounet l'ant tsantâ, mena rondo
pè l'ami vegnolan-musicâre Benjamin Monachon qu'a reim-
plyècî G. Narbel âo pecolon. Et pu, lâi a z'u onna balla
eimpartyà famelyîra yô que l'ant pu oûre tsanyon, poésî,
conto, gandoise, mîmameint on thèâtro qu'a bin fé à

recafâ lè dzein. Quemet de cotema lo petit-goûtâ a redzoyî
tsacon dâo tant que lè damé eimpatâire avant prepara dâi
mouî de bombenisse, à s'ein reletsî lè pottè l

On pucheint granmacî à totè l
M.-L. G.
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L'Isaline, que viquessâi avoué sa vîlye mère, se marie.
Reintre à l'ottô avoué s'n hommo. L'hommo accrotse lé 3

tsat que soniquavant su lo ban prî de la mére-grand, tsam-
pe lou lan et lè fot dèfro ein desseint :

- Du que lâi a on homme dein sti l'ottô, lâi à

pas fauta de bîtè 1

Su quie la mére-grand âovre on get et fâ :

- Bin su que du que no z'ein onna grocha bîta
dein sti l'ottô, lâi a pas fauta de 3 petioûtè.
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